
Balio Sruogos laiškas Vandai Daugirdaitei-Sruogienei, 1925-06-20, iš Kauno –
į Būgius

Vanduk

Vanduk,
Nepyk, kad praplėšiau laišką. Atvažiavo Mincė [1], sakė, Zosė [2] rašius laišką – serganti ir
negalėsianti baigti – aš maniau – gal ko ji Tavęs prašo greitai padaryti, ir praplėšiau.

Pas mane viskas tvarkoj. Tik dirbu daug.

Marytė [3] tik dar vieną naktį tenakvojo.

Aniolui [4] – užaugo 5 1/2 kilo!

Erich [5] rašo – labai liūdnas. Per karnavalą kažkaip netyčia maskarade nušautas jo ir mano geras
draugas – dailininkas Willi Kisinger [6] – ir man baisiai gaila ir liūdna.

Pas ministerį [7] eisiu pirmadienį – antradienį. Tik šit koks reikalas. Fakultetas nusprendė spausdinti
Šilkarskio [8] „Graikų literatūros istoriją“ – tokio didumo, kaip Croiset. Konkurencija! Šiandie
Voldemaras [9] žadėjo atvežt rankraštį.

Šiandie posėdis „Ūkininko balso“ redakcijoj [10]. Rytoj-poryt – „Filatelistas“ [11] turi būti
suredaguotas. Parašiau „Kultūrai“ straipsnį [12]. Pabaigiau latviams straipsnį – išsiunčiau [13].
Dirbu – kiek galiu.

Gavau „Querschnitt“ [14] – ерунда!

Pirandello [15] – vokiškai neišleista.

Kloniokis tėvui [16]. Kada grįši? – Nepyk – maža terašau, bet reikia bėgti.

Bučiuoju Tave.
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